
 Virtual exchange for language and 
culture learning in the Project 

Teletandem Brasil 

Prof. Dr. Ana Cristina Biondo Salomão

Modern Languages Department

São Paulo State University - UNESP



Teletandem Brasil

30-minute session for each language, consisting of: 
interaction, focus on language and reflection.

Project of São Paulo State 
University for online collaborative 
language learning in tandem.







Partners abroad

q Universidade Roma Tre (Itália) 
q Universidade de Bolonha (Itália)
q Universidade de Freiburg (Alemanha)
q Universidade de Leipzig (Alemanha)
q Harvard University (EUA)
q Washington University (EUA)
q University of Hawai‘i at Mānoa (EUA) 
q Indiana University (EUA) 
q Tulane University (EUA)
q Universidade Blaise Pascal (França)
q Pontifícia Universidade Javeriana de Cali (Colômbia)

http://teletandem.wixsite.com/fclar/parceiros



Face-to-Face

E-tandem

Ø  chat
Ø  audio
Ø  video 

Tandem: Teletandem:



(Tele)tandem Principles

 The autonomy principle means that learners can take 
control of and responsibility for their learning, therefore 
having an active posture in the process (Little, 1991, 2002). 

 The reciprocity principle implies that participants have to 
provide full support to their partner and expect the same 
attitude from them (Salomão et al., 2009). 

 Therefore tandem is characterized by a didactic 
communicational contract (Telles, 2009).



Orientation sessions and mediation 
sessions

 Orientation sessions - before teletandem 
sessions start

 Mediation sessions - after each 
teletandem session

(TELLES, 2015)



Teletandem

  Fixed time in the language lab.

  Session can be part of a course or not

  Students choose topics together

 They talk to the same partner (sessions 
can last from 5 to 8 weeks)



Teletandem

   Students write an experience journal after 
each session on our moodle platform



MEDIATION THROUGH REFLECTIVE 
JOURNALS





 In Vygotstian sense, we believe that the 
instructions and the journal writing and the 
dialogic group reflection may work as artifacts that 
mediate learning, working as a learning tool that 
helps the students to use language as a semiotic 
process to create meanings about their experience 
in teletandem.

MEDIATION THROUGH REFLECTIVE 
JOURNALS



The Teletandem Project view

 The Teletandem Project sees the demands created for 
language education in contemporary times, with the 
expansion of the current mobility and communications as 
transforming local realities.

 Teletandem practice without mediation runs the risk of 
reinforcing stereotypes about culture and language rather 
than deconstructing them. Mediation has to be viewed in 
teletandem as an essential part of the learning process, 
for it supports participants to understand the sessions as 
going beyond chatting. 

  



   www.teletandembrasil.org 
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